
EXTRACTOR PLUNGER SPRING

Aftermarket Glock extractor plunger spring. Made in the USA.

Attributes

Name: EXTRACTOR PLUNGER SPRING
Manufacturer: KE ARMS
Product no.: 100023133
Mfr. No.: 1-50-25-005
Make: Glock
Model: 19,32,23,39,26,27,17,22,34,31,33
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den EXTRACTOR PLUNGER
SPRING KE ARMS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die EXTRACTOR PLUNGER SPRING von KE ARMS entschieden haben. Diese
Feder ist ein AftermarketProdukt für GlockPistolen und wurde in den USA hergestellt. Um eine sichere Nutzung und
optimale Leistung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern.
Prüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Beachten Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Feder korrekt installiert ist, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe, während der Installation.
Halten Sie die Arbeitsfläche frei von Ablenkungen und anderen Gegenständen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich.
Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und keine Munition in der Nähe ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation:

Entfernen Sie die alte Extractor Plunger Spring, falls vorhanden.
Setzen Sie die neue EXTRACTOR PLUNGER SPRING vorsichtig an der vorgesehenen Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder richtig sitzt und nicht verrutscht.

Nutzung:

Testen Sie die Funktion der Waffe nach der Installation der Feder.
Achten Sie darauf, dass die Waffe ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie sie in einer
Schießumgebung verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, während Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle
an die zuständigen Behörden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorschriften erstellt wurden. Ihre Sicherheit hat für
uns höchste Priorität.
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Safety Instruction Guide for EXTRACTOR PLUNGER
SPRING

Introduction
Thank you for choosing the EXTRACTOR PLUNGER SPRING for your Glock firearm. This aftermarket product is
designed to enhance the performance of your firearm safely and effectively. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the EXTRACTOR PLUNGER SPRING is compatible with your specific Glock model (39, 17, 19,
22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33).
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the EXTRACTOR PLUNGER SPRING for any signs of wear or damage. Do not use if
damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use protective eyewear when working with firearm components to protect against potential debris.
Do not attempt to modify the EXTRACTOR PLUNGER SPRING or any other firearm component in ways not
specified by the manufacturer.
Be aware of the potential hazards associated with improper installation, including malfunction or injury.
Always consult a qualified gunsmith if you are unsure about the installation or functionality of the product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather necessary tools: a punch tool, hammer, and a clean workspace.
Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Remove the slide from the frame of the Glock.
Locate the extractor plunger spring in the slide assembly.
Use the punch tool to carefully remove the old extractor plunger spring.
Insert the new EXTRACTOR PLUNGER SPRING into the designated slot.
Ensure that the spring is seated properly and securely.
Reassemble the slide onto the frame of the Glock.

PostInstallation Check

Perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Test the firearm in a safe, controlled environment before regular use.

Disposal Instructions
Dispose of the EXTRACTOR PLUNGER SPRING in accordance with local regulations regarding the disposal
of firearm components.
Do not dispose of the spring in general waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the EXTRACTOR PLUNGER SPRING or safety concerns, please contact the
manufacturer directly. Ensure that you have your product details ready for any support requests.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your EXTRACTOR
PLUNGER SPRING. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and their
components. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Plongeur
d'Extracteur KE ARMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Ressort de Plongeur d'Extracteur KE ARMS. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance de votre Glock. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation correcte et
sécurisée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les modèles de Glock spécifiés : 39, 17, 19, 22, 23,
34, 26, 27, 31, 32, 33.
Vérifiez toujours l'intégrité du produit avant utilisation. Ne pas utiliser un produit endommagé ou usé.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.
Signalez tout produit dangereux ou accident à l'autorité compétente.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort si vous n'êtes pas sûr de son installation correcte.
Évitez de toucher le ressort avec des mains mouillées ou humides pour prévenir les accidents.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'installation pour protéger vos yeux.
Ne pas forcer l'installation du ressort. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'alignement et la
compatibilité.
Ne pas utiliser le produit à des fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis approprié.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé.

Installation :

Démontez votre Glock en suivant le manuel d'utilisation du fabricant.
Retirez l'ancien ressort de plongeur d'extracteur si nécessaire.
Installez le nouveau ressort de plongeur d'extracteur en vous assurant qu'il est correctement
positionné.
Remontez votre Glock en vérifiant que toutes les pièces sont bien en place.

Utilisation :

Testez le fonctionnement de l'extracteur après l'installation pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.
Si vous remarquez des anomalies, retirez le produit et consultez un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères ordinaires.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement et des composants.
Contactez votre municipalité pour connaître les options de recyclage ou d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de
main.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
Ressort de Plongeur d'Extracteur KE ARMS.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alla Sicurezza del Prodotto: Molla di Spinta
Estrattore KE ARMS

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Spinta Estrattore KE ARMS. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni del vostro Glock. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro
del prodotto. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso della molla.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare l'installazione della molla se non si adatta correttamente.
Utilizza sempre strumenti appropriati e in buone condizioni durante l'installazione.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare la molla in condizioni estreme di temperatura o umidità.
Conserva la molla in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Rimuovi l'arma da fuoco dalla modalità di funzionamento e assicurati che sia scarica.

Installazione della Molla:

Segui le istruzioni specifiche del produttore per l'installazione della molla.
Posiziona la molla nel suo alloggiamento e assicurati che sia ben fissata.
Verifica che la molla non sia danneggiata e che funzioni correttamente.

Utilizzo:

Utilizza l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il funzionamento della molla durante l'uso.

Verifica Finale:

Dopo l'installazione, esegui un test per assicurarti che la molla funzioni come previsto.
Se noti anomalie, interrompi l'uso e consulta un esperto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o contatta il
rivenditore autorizzato.



Assicurati di seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile della Molla di Spinta Estrattore KE
ARMS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Tłoka
Wyciągu KE ARMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny tłoka wyciągu KE ARMS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj sprężyny tylko w zgodzie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny przed każdorazowym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim służbom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że sprężyna jest odpowiednia do modelu Glocka, który posiadasz (modele: 39, 17, 19, 22, 23, 34,
26, 27, 31, 32, 33).
Nie używaj sprężyny, jeśli jest uszkodzona lub zużyta.
Podczas instalacji lub wymiany sprężyny, używaj odpowiednich narzędzi i zachowuj ostrożność.
Nie dokonuj modyfikacji sprężyny ani nie używaj jej w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zdejmij zamek z broni zgodnie z instrukcją producenta.

Instalacja

Zlokalizuj miejsce, w którym sprężyna tłoka wyciągu ma być zainstalowana.
Umieść nową sprężynę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Złóż zamek zgodnie z instrukcją producenta.

Testowanie

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj mechanizm, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie występują żadne nieprawidłowości w działaniu.

Użytkowanie

Używaj broni zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny oraz innych komponentów broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj sprężynę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyny do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub niebezpieczna.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny, prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami
lub producentem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania sprężyny tłoka wyciągu
KE ARMS.
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EXTRACTOR PLUNGER SPRING Käyttöohje ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa EXTRACTOR PLUNGER SPRING tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja
lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain laillisiin ja turvallisiin käyttötarkoituksiin.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetuissa malleissa: Glock 39, 17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että käytät asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei se ole selkeästi ohjeistettu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai epänormaaleja merkkejä.
Käytä tuotetta vain suositellussa ympäristössä, joka on kuiva ja hyvin valaistu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanha ulosvetäjän mäntäjousi varovasti.
Asenna uusi EXTRACTOR PLUNGER SPRING seuraavasti:

Aseta jousi paikalleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Varmista, että jousi on tiukasti paikallaan ennen käytön aloittamista.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain, kun se on asennettu oikein.
Tarkista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai vaarallisten jätteiden käsittelypaikkoihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuusvaroituksista.

Kiitos, että valitsit EXTRACTOR PLUNGER SPRING tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för EXTRACTOR PLUNGER
SPRING KE ARMS

Introduktion
Tack för att du valt EXTRACTOR PLUNGER SPRING från KE ARMS. Denna produkt är avsedd för användning med
Glockmodeller och är tillverkad i USA. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du misstänker att den kan vara defekt.
Använd skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, om det behövs, för att skydda dig själv under
installationen.
Följ alltid de säkerhetsföreskrifter som gäller för din specifika Glockmodell.
Använd endast originaldelar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du börjar.
Ta bort den gamla extractor plunger spring om det är tillämpligt.
Installera den nya extractor plunger spring genom att följa tillverkarens specifikationer för din
Glockmodell.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad och att inga delar är lösa.

Användning

Använd produkten endast i avsett syfte och enligt tillverkarens instruktioner.
Utför regelbundna inspektioner för att säkerställa att produkten fungerar som den ska.
Om du upplever problem under användning, sluta använda produkten omedelbart och kontakta en
fackman.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om det är möjligt, i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och användning av EXTRACTOR PLUNGER SPRING,
vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum
tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt bidrar du till en säker
och effektiv användning.
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Bezpečnostní pokyny pro použití pružiny vyhazovače
KE ARMS

Úvod
Děkujeme za zakoupení pružiny vyhazovače KE ARMS, určené pro pistole Glock. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržování těchto pokynů zajistí vaši bezpečnost a
ochranu ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pružinu používejte pouze v souladu s určením a doporučeními výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružinu používejte pouze v kompatibilních modelech Glock: 39, 17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Při manipulaci s pružinou noste ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění očí.
Při instalaci pružiny dbejte na to, aby nedošlo k jejímu poškození nebo deformaci.
Nikdy se nepokoušejte upravovat nebo měnit konstrukci pružiny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Připravte si potřebné nástroje (např. šroubovák, kleště).

Instalace:

Otevřete zbraň podle pokynů výrobce.
Odstraňte starou pružinu vyhazovače, pokud je to nutné.
Umístěte novou pružinu vyhazovače na správné místo.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a zajištěna.

Kontrola:

Zkontrolujte, zda je pružina pevně držena a správně funguje.
Znovu sestavte zbraň a ujistěte se, že všechny části jsou správně umístěny.

Používání:

Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení.
Pravidelně kontrolujte funkčnost pružiny během používání.

Pokyny k likvidaci
Pružinu a její části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte použité části volně ležet, aby nedošlo k úrazu nebo zranění.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na odborníka nebo místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.



Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů je nezbytné pro zajištění bezpečného používání pružiny vyhazovače KE
ARMS. Vždy mějte na paměti, že bezpečnost je na prvním místě. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt!


